Kolléma: Cross Reference in Tax Reports from Early Roman Egypt,

Uri Yiftach (Tel-Aviv University, uiftach@post.tau.ac.il)

1)  An edict regarding the registration of monographos documents in Alexandrian archives: P.Oxy. I 34 verso =

MChr. 188 (127 CE, Oxyrhynchos):
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-- but difficult for the appointed officials I order for security that place be
given also in the other record office to that which is usually entered in the
Nanaeum --. Let the eprtérétar file the accounts of the revenue in the regular
office every five days, not only that the revenue may be clearly known but
also that this security be given to the others. Those acting in the filing
office, called auditing secretaries, shall prepare abstracts of the contracts in
the old style, including in the abstracts the names of the notaries and of the
contracting parties, the number of the transactions, and the forms of the
instruments, and shall file them in both recording offices. When those
termed erkonistar examine the roll of those that are termed synkollésimoi
for filing, they shall make a notation if anything has been erased or added
or invalidated and file a copy in a supplementary codex. For I also order for
the rest of Egypt those preserved in the Arsinoite nome and -- to be handled
(in the same way). They shall also add the number of the kol/émata in the
roll and the names of the contracting parties. Also those that are termed
clerks in charge of the transmission of documents of the chief justices from
time to time shall do the same, and file for record every five days. The
superintendent of the Nanaeum shall not issue certificates of delivery nor
permit examination nor administer another before he has an order from the
epitérétés of the record office of Hadrian, since he is liable to the charge of
being willing to falsify some of the necessary documents. Let officials in
the city file contracts in both offices from the first of Pharrmouthi; and those
from Egypt from Pacbon. The 11th year of the Emperor Caesar Traianus
Hadrianus Augustus. Phamenoth 26. Let this be made public.

Edict of Titus Flavius Titianus, prefect of Egypt. It has not escaped my
notice that the lawyers in Egypt, imagining that they will not be punished
for their illegal acts, send their reports anywhere rather than to the Library
of Hadrian which was built for this very purpose of preventing the
concealment of any irregularities. [ therefore command them and all
officials whom it may concern to carry out the terms of my edict, and
inform them that any persons who violate it, whether from mere
disobedience or to serve their own nefarious purposes, will receive condign

punishment. Let this edict be publicly issued.
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2) A cross-reference to a regional survey: P.Stras. 123.1-12 (40/1 CE ?, Hermopolis):
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3) A cross-reference to a bank day book: Stud.Pal IV pp. 119-121 verso (54-68 CE):
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4) A cross-reference to an apaitésimon in a praktores daybook: BGUIX 1891 col. 1.1-15 (133 CE, Theadelphia):
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5) Apaitésimon. SPPXXITI 88 (214/5 CE, Soknopaiou Nésos):
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6) A cross-reference to an apaitésimon in a praktores daybook: P.Cair.Mich. 359, 1.14-31 (175 CE, Karanis):
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7) A cross-reference to an apaitésimon in a praktores daybook: P.Mich. IV.1 225. e.g. col. 1-20 (175 CE, Karanis):
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8) An account of cultivators by klérouchiaiz BGUXI 2072 (I CE, Arsinoités):
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9) Petition against tax-collectors: BGUII 515 = WChr268 (193 CE, Arsinoités):
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To Ammoni[us] Paternus, centurio, from Syros, son of S[y]rion, also
called Petekas, from the metropolis. My brother and I have measured in
the month of Payni, the state grain dues, which we owed, as well as
what was imposed upon us on behalf of the contributions in the village
of Karanis, nine artabas of the ten artabas. On account of the one
remaining artaba the collectors of grain taxes, Petesis, son of Tkelo,
and Sarapion, son of Maron, and their scribe, Ptolemaios, with their
assistant, Ammon[i]os, as well, came up and into my house, while I
was in the field, and snatched the himation away from my mother and
drove her out with kicks. Since, therefore, she is confined to her bed as
a result of this [and] is unable to [ - - - ], I request that they [be
brought] before you, so that I receive justice from you. Farewell.
Physical description established. 47 years old, with a scar on his right
knee, saying that he does not know letters. Year 33 of Aurelius

Commodus Caesar, the lord, in the month of Payni, 8.




